
 

    
 
 
 
 
 
 

 
 

SCMG138BS / SCMG138BK 
Microondas incorporado 25L 

Manual de instrucciones 
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD 

 
 

Lea atentamente las siguientes instrucciones antes de utilizar este aparato. 
Conserve estas instrucciones para futuras consultas
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Instrucciones importantes de seguridad 
Para reducir el riesgo de incendio, de 
descarga eléctrica, de lesiones 
personales y de exposición excesiva a 
la energía de microondas al utilizar el 
aparato, observe una serie de 
precauciones básicas de seguridad, 
entre ellas 
1. Advertencia: Los líquidos y otros 

alimentos no deben calentarse en 
recipientes cerrados, ya que pueden 
reventar. 

2. Advertencia: Por razones de 
seguridad, cualquier trabajo de 
mantenimiento o reparación que 
requiera el desmontaje de una 
pieza que ofrezca protección contra 
la energía de microondas debe ser 
realizado por una persona 
debidamente cualificada. 

3. Este aparato puede ser utilizado por 
niños mayores de 8 años y por 
personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o 
por personas sin experiencia o 
conocimiento de este aparato. 
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No se debe permitir que los niños 
jueguen con este aparato si 
previamente han sido supervisados 
o instruidos en su uso por una 
persona responsable de su 
seguridad. Los niños no deben 
jugar con este aparato. La limpieza 
y el mantenimiento rutinario del 
aparato sólo pueden ser realizados 
por niños mayores de 8 años bajo la 
supervisión de un adulto. 
Véase "Instrucciones de uso" en 
la página 21 y "Mantenimiento y 
limpieza" en la página 11. 

4. Mantenga el aparato y el cable de 
alimentación fuera del alcance de los 
niños menores de 8 años. 

5. No utilice otros utensilios que no 
sean los adecuados para el horno 
microondas. 

6. El horno debe limpiarse 
regularmente y eliminar los 
depósitos de alimentos. 

7. Por favor, lea y siga 
estas instrucciones: 
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"PRECAUCIONES PARA 
EVITAR UNA EXPOSICIÓN 
EXCESIVA A LA ENERGÍA DE 
MICROONDAS". 

8. Los recipientes de papel o 
plástico son susceptibles de 
incendiarse; colóquese al lado del 
horno para observar. 

9. Si se detecta humo, apague el 
aparato o desenchúfelo y deje la 
puerta cerrada para sofocar las 
llamas. 

10. Evitar la cocción excesiva de los 
alimentos. 

11. No utilice el interior del horno para 
guardar alimentos o recipientes. No 
guarde alimentos (por ejemplo, 
pan, galletas, etc.) en el horno. 

12. Retire todos los lazos metálicos y 
las asas de las bolsas/recipientes 
de papel o plástico antes de 
introducirlos en el horno. 

13. Instale o coloque el horno de 
acuerdo con las instrucciones de 
instalación suministradas. Véase 
"Instalación" en la página 15. 
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14. Los huevos duros y crudos no deben 
calentarse nunca en el microondas 
con la cáscara, ya que pueden 
explotar, incluso después de 
calentarlos en el microondas. 

15. Este aparato está diseñado 
únicamente para uso doméstico. 

16. Si el cable de alimentación está 
dañado, sólo debe ser sustituido por 
un centro de servicio autorizado o 
una persona con cualificación similar 
para evitar accidentes. 

17. No utilice ni almacene la 
unidad en el exterior. 

18. No utilice este horno cerca del agua, 
en un sótano húmedo o cerca de una 
piscina. 

19. Los líquidos calentados en el 
microondas pueden hervir 
repentinamente después de sacarlos 
del horno. Manipule los 
contenedores con cuidado. 
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20. El aparato no está diseñado para 
funcionar con un temporizador 
externo o un sistema de control 
remoto independiente. 

21. Los niños pequeños deben 
mantenerse alejados. 

22. No utilice un dispositivo de limpieza 
a vapor. 

23. El aparato se calienta a alta 
temperatura cuando está en 
funcionamiento. Tenga cuidado de 
no tocar las resistencias del interior 
del horno. 

24. Utilice sólo la sonda térmica 
recomendada para este 
horno (para los hornos equipados 
con la posibilidad de utilizar una 
sonda de detección de temperatura). 

25. La puerta decorativa debe 
permanecer abierta cuando el horno 
está en funcionamiento. 
(para hornos con puerta 
decorativa). 

26. La parte trasera del aparato debe 
colocarse contra la pared. 

27. El horno microondas no debe 
instalarse en un armario. 
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28. El horno microondas está diseñado 
para calentar alimentos  y bebidas. 
Deshidratación de alimentos, secado 
de ropa, calentamiento de zapatillas, 
esponjas, paños húmedos y todos los 
usos similares 
puede conducir a un riesgo de 
lesiones, descargas 
eléctricas e incendios. 

29. Los recipientes metálicos para 
alimentos y bebidas no deben 
utilizarse en el horno microondas. 

30. El contenido de los biberones y 
tarros de comida para bebés debe 
agitarse o removerse y comprobar la 
temperatura antes de su consumo 
para evitar que se queme. 

31. Si el aparato no se mantiene limpio, 
su superficie puede degradarse y 
afectar inexorablemente a la vida 
del aparato y provocar una situación 
de peligro. 
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ADVERTENCIA: Durante el uso, el 
aparato y sus partes accesibles pueden 
calentarse. Tenga cuidado de no tocar 
las resistencias. 
los niños menores de 8 años deben 
mantenerse alejados del aparato a 
menos que estén supervisados en 
todo momento. 

 
 

No utilice limpiadores abrasivos o 
raspadores metálicos afilados para 
limpiar el cristal del horno, ya que pueden 
rayar la superficie y el cristal puede 
romperse 

 
PRECAUCIÓN: Asegúrese de que la 
unidad está desconectada de la red 
eléctrica antes de sustituir la lámpara 
para evitar el riesgo de descarga 
eléctrica. 
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LEA ATENTAMENTE Y GUARDE 
ESTAS INSTRUCCIONES PARA 
FUTURAS CONSULTAS. 

 
ADVERTENCIA: El horno no debe 
utilizarse si la puerta o las juntas de la 
puerta están dañadas. Haga que lo 
repare una persona cualificada. 
El aparato no debe limpiarse con un 
chorro de agua. 
Este producto es un equipo ISM de 
clase B del grupo 2. El grupo 2 abarca 
todos los equipos ISM (industriales, 
científicos y médicos) en los que se 
genera y/o utiliza intencionadamente 
energía de radiofrecuencia en forma de 
radiación electromagnética para el 
procesamiento de materiales y equipos 
de electroerosión. La clase B incluye los 
equipos aptos para su uso en 
establecimientos domésticos y en 
establecimientos conectados 
directamente a una red de alimentación 
de baja tensión que abastece a edificios 
de uso doméstico. 



10  

Para reducir el riesgo de lesiones de las 
personas encargadas de la instalación 
eléctrica 

    PELIGRO 
Riesgo de descarga eléctrica 
Tocar ciertos componentes internos puede causar lesiones graves o la 
muerte. No desmonte la unidad. 

ADVERTENCIA 
Riesgo de descarga eléctrica 
El uso inadecuado del sistema de conexión a tierra puede causar 
descargas eléctricas. 
No conecte el aparato hasta que esté correctamente instalado y conectado 
a tierra. 

Este aparato debe estar conectado a tierra. En caso de cortocircuito, la 
conexión a tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un 
cable de escape para la corriente eléctrica. 
Este aparato se suministra con un cable que incluye un hilo de conexión 
a tierra y un enchufe de conexión a tierra. El enchufe debe conectarse a 
una toma de corriente correctamente instalada y con conexión a tierra. 

Consulte a un electricista o técnico cualificado si no entiende bien las 
instrucciones de conexión a tierra, o si no está seguro de que el aparato 
esté correctamente conectado a tierra. 
Si el cable suministrado no es lo suficientemente largo y desea sustituirlo 
por uno más largo, utilice sólo un cable de tres hilos. 
1. Se proporciona un cable de alimentación corto para reducir el 

riesgo de enredos o tropiezos con un cable más largo. 
2. Si se va a utilizar un cable más largo o un alargador: 

1) La potencia eléctrica indicada en el cable o alargador debe ser 
como mínimo igual a la potencia eléctrica del aparato. 

2) El cable alargador debe ser de tres hilos con toma de tierra. 
3) El cable debe colocarse de forma que no descanse sobre la 

encimera o la mesa, donde puede ser atrapado por un niño o 
tropezar con él. 
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LIMPIEZA 
Asegúrese de desenchufar la unidad. 
1. Después del uso, limpie la cavidad del horno con un paño 

ligeramente húmedo. 
2. Limpie los accesorios de la forma habitual, con agua caliente y 

jabón. 
3. Cuando esté sucia, la puerta y sus bisagras deben limpiarse a 

fondo con un paño húmedo. 
4. No utilice limpiadores abrasivos o raspadores metálicos afilados para 

limpiar el cristal del horno, ya que pueden rayar la superficie y el 
cristal puede romperse. 

5. Consejo de limpieza: Poner medio limón en un bol, añadir 300 ml de 
agua y calentar en el microondas a máxima potencia durante 10 
minutos. Limpie el horno con un paño suave y seco. 

 

USTENSILS 
ATENCIÓN 
Riesgo de lesiones 
Es peligroso que una persona no cualificada realice cualquier trabajo de 
reparación que requiera retirar la cubierta que protege de la exposición a 
las microondas del aparato. 

 
Consulte las instrucciones sobre "Materiales seguros para el 
microondas". Algunos utensilios no metálicos pueden no ser 
compatibles con el horno microondas. En caso de duda, puede probar 
estos utensilios siguiendo el siguiente procedimiento. 

 
Probar un utensilio : 
1. Llena un recipiente apto para microondas con 1 taza de agua fría 

(250 ml) y el utensilio. 
2. Calentar a máxima potencia durante 1 minuto. 

 
3. Toca el utensilio con cuidado. Si el utensilio vacío está caliente, no lo 

metas en el microondas. 
4. No sobrepasar 1 minuto de cocción. 
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Materiales compatibles con un horno microondas 
 

Utensilios Observaciones 
Plato para dorar Siga las instrucciones del fabricante. El fondo del plato 

de cocción debe estar al menos 5 mm por encima del 
plato giratorio. Un uso incorrecto puede romper el plato 
giratorio. 

Vajilla Sólo el adecuado para el microondas. Siga las 
instrucciones del fabricante. No utilice platos 
agrietados o astillados. 

Frascos de vidrio Quite siempre la tapa. Utilícelos sólo para calentar los 
alimentos hasta que estén tibios. La mayoría de los 
tarros de cristal no son resistentes al calor y pueden 
romperse. 

Cristalería Sólo cristalería resistente al calor y apta para su uso en 
microondas. Asegúrese de que no hay bordes metálicos. 
No utilice platos agrietados o astillados. 

Bolsas de 
cocción 

Siga las instrucciones del fabricante. No se debe sujetar 
con bridas metálicas. Hacer hendiduras para que salga el 
vapor. 

Platos y vasos 
de papel 

Utilícelos sólo para cocinar/calentar a corto plazo. No 
deje el horno sin vigilancia durante la cocción. 

Toallas de 
papel 

Se utiliza sobre los alimentos para calentarlos o 
absorber la grasa. Utilizar bajo supervisión sólo 
durante períodos cortos. 

Papel de 
pergamino 

Utilícelo como protector contra salpicaduras o para 
envolver los alimentos para cocinarlos al vapor. 

Plástico Sólo el adecuado para el microondas. Siga las 
instrucciones del fabricante. Debe estar marcado como 
"apto para microondas". Algunos envases de plástico 
se ablandan cuando se calienta la comida que 
contienen. Bolsas para hornear y otras bolsas 
Los envases de plástico cerrados herméticamente deben 
perforarse, rajarse o entreabrirse como se especifica en 
el envase. 
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Envases de 
plástico. 

Sólo el adecuado para el microondas. Utilizar durante 
la cocción para retener la humedad. No deje que el 
envoltorio de plástico toque los alimentos. 

Termómetros Sólo los aptos para el uso de microondas (termómetros 
de carne o de azúcar). 

Papel 
para 
hornear 

Utilícelo como protector contra salpicaduras o para 
conservar la humedad. 

 

Materiales no compatibles con el horno microondas 
Utensilios Observaciones 
Bandeja 
de 
aluminio 

Puede provocar un arco eléctrico. Pasar la comida 
a un plato apto para microondas. 

Embalaje de 
cartón con asa 
metálica 

Puede provocar un arco eléctrico. Pasar la comida 
a un plato apto para microondas. 

Utensilios de metal 
o que contengan 
metal 

El metal aísla los alimentos de las microondas del 
aparato. La presencia de metal puede provocar un 
arco eléctrico. 

Enlaces de 
Cello twist de 
metal 

Puede provocar un arco eléctrico o un incendio en 
el horno. 

Bolsas de papel Puede provocar un incendio en el horno. 
Espuma de plástico La espuma de plástico puede fundirse o contaminar 

el líquido que contiene cuando se expone a altas 
temperaturas. 

Madera Cuando se utiliza en un horno microondas, la madera 
se seca y puede agrietarse o romperse. 
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CÓMO PREPARAR EL HORNO 
Nombres de las piezas y accesorios del horno 
Saque el horno y los accesorios de la caja de cartón y de la 
cavidad del horno. Su horno se entrega con los siguientes 
accesorios: 

 

Bandeja de cristal 1 
Anillo de montaje de la plataforma giratoria 1 
Instrucciones de uso 1 
Rejilla 1 

A G 
A) Panel de control 
B) Acoplador de bandejas 
C) Anillo de montaje de la plataforma giratoria 
D) Bandeja de cristal 
E) Ventana 
F) Ventana de la puerta 
G) Sistema de cierre de seguridad 

 
El grill no debe utilizarse en modo microondas, sólo en modo grill. Debe instalarse en la 
plataforma giratoria de cristal. 

 
Instalación de la plataforma giratoria 

Eje (abajo) 
 

Bandeja 
de cristal 

 
 

Acoplador 
de bandejas 

a. Nunca coloque la placa de vidrio al 
revés. Nada debe obstaculizar el 
movimiento de la placa de vidrio. 

b. El plato de cristal y el anillo de montaje 
del plato giratorio deben utilizarse 
siempre. 

c. Los alimentos y los recipientes de 
comida deben colocarse siempre en la 
bandeja de cristal. 

d. Si el plato de cristal o el anillo de 
montaje del plato giratorio se afloja, 

Anillo de montaje de 
la plataforma giratoria 

Si alguno de los componentes se 
agrieta o se rompe, póngase en 
contacto con su centro de servicio 
autorizado más cercano. 
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Instalación y conexión 
1. Este aparato está destinado exclusivamente al 

uso doméstico. 
2. Este horno está diseñado para ser utilizado únicamente 

como unidad empotrada. No está pensado para su uso 
en una encimera o libre dentro de un armario. 

3. Tenga en cuenta sus instrucciones específicas 
de instalación. 

4. El aparato puede instalarse en un armario de pared 
de 60 cm de ancho. 

5. El aparato se suministra con un enchufe y sólo debe 
conectarse a una toma de corriente correctamente 
instalada y con toma de tierra. 

6. La tensión de red debe corresponder a la tensión 
indicada en la placa de características del aparato. 

7. La instalación de la toma de corriente y la sustitución de 
un cable de alimentación sólo debe ser realizada por un 
electricista cualificado. Si la toma de corriente ya no es 
accesible después de la instalación, se debe colocar un 
disyuntor omnipolar junto a la instalación, a una distancia 
mínima de 3 mm del aparato. 

8. No se deben utilizar adaptadores, regletas y 
alargadores. La sobrecarga puede provocar un riesgo 
de incendio. 

 

 
La superficie accesible puede calentarse mucho 
cuando el aparato está en funcionamiento. 
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Instrucciones de instalación 
Lea atentamente las instrucciones antes de la instalación 

 
A tener en cuenta 
Conexiones eléctricas 
El horno se suministra con un enchufe y sólo debe conectarse a una 
toma de corriente correctamente instalada y con toma de tierra. 
El armario en el que se instala el aparato no debe tener fondo. 
Debe mantenerse un espacio entre la pared y la base del aparato. La 
separación específica puede especificarse en los planos. 
Altura mínima de la instalación: 85 cm. 
No cubra las ranuras de ventilación y aspiración. 

 
Nota: 
No pise ni doble el cable de alimentación. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tornillos 
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Muebles empotrados 

1 
600 
560+8 

45 
 
 
 

min 
550 

 
 

2 
 
 

 

 



18  

 

 
 
 

3. 
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Panel de control 
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Instrucciones de uso 
1.1  Ajuste del reloj 
Al encender el horno microondas, la pantalla mostrará "welcome" y el 
aparato emitirá un pitido. 
 1)Pulse "Timer/Clock" una vez  para seleccionar la función 
de reloj, los dígitos de la hora parpadearán. 

2) Gire el  mando "" para ajustar la hora, los números 
introducidos deben estar entre 0 y23. 

 3)Pulse "  ", los dígitos de los minutos parpadearán. 

4) Gire el  mando "" para ajustar los minutos, los 
números introducidos deben estar entre 0 y 59. 

 5)Pulse "  " para completar el ajuste 
del reloj. El ":" parpadeará y la hora se iluminará. 

Nota: 
1)  Si el reloj no está ajustado, no funcionará cuando la unidad esté 

encendida. 
2) Durante el ajuste del reloj, si pulsa 

Si selecciona "PARAR/BORRAR", volverá automáticamente a la 
configuración anterior. 

 
2. Cocinar en el microondas 
Pulse "Microondas  ", la pantalla mostrará "P100". Pulse 
repetidamente "  " o gire el mando  "", para seleccionar 
la potencia que desee, y "P100", "P80", "P50", "P30" o "P10" 
se mostrará cada vez que pulse de nuevo. y gire el mando. 
 " "para ajustar el tiempo de cocción de 0:05 a 95:00 minutos. Pulse de 
nuevo "  " para iniciar la cocción. Ejemplo: Si desea utilizar el 80% de 
la potencia del microondas, para cocinar 
20 minutos, puede preparar el horno en los siguientes pasos. 
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 1)Pulse  "" una vez, la pantalla mostrará "P100". 

 2)Pulse "  "  una vez y luego, gire el 

 "" para seleccionar un nivel de potencia del 80%. 

3) Gire el  botón "" para ajustar el tiempo de cocción 
hasta que la pantalla muestre "20:00". 

 4)Pulse "" para iniciar la cocción. 
 
 

Nota: Las cantidades para la duración del cambio son las siguientes: 
0---1 min. 5 segundos 
1---5 min. 10 segundos 

5-10 minutos 30 segundos 
10---30 min. 1 minuto 
30---95 min 5 minutos 

 
Pantalla de instrucciones del microondas 

 

Pida Panta
lla 

Potencia de 
microondas 

Potencia 
microondas 

( Watt ) 
1 P100 100 % 900W 

2 P80 80 % 720W 

3 P50 50 % 450W 

4 P30 30 % 270W 

5 P10 10 % 90W 
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3. Cocinar con el grill o en modo combinado 
Pulse "Grill/Combi.  ". La pantalla mostrará "G", y pulse 
repetidamente "  " o gire el mando  "", para 
seleccionar la potencia deseada, y se mostrará "G", "C-1" o "C-2" cada 
vez que se pulse de nuevo. 

 

Pulse el botón        para ajustar el tiempo de cocción de 0:05 a 
95:00minutos. Pulse de nuevo "  " para iniciar la cocción. 
Ejemplo: Si desea utilizar un 55% de potencia para el microondas y 
un 45% de potencia para el grill (C-1), para un tiempo de cocción de 
10 minutos, puede configurar el horno según los siguientes pasos. 
1) Pulse una vez "  " , la pantalla mostrará "G". 

2)  Pulse "  "  una vez y luego gire el 

 " "para seleccionar el modo combinado. 1 " C-1 ". 

3) Gire el  botón "" para ajustar el tiempo de cocción 
hasta que la pantalla muestre "10:00". 

4)        Pulse                         para   iniciar la cocción. 

 
Pantalla de instrucciones "Grill/Combi". 

 

Pida Panta
lla 

Potencia de la 
microondas 

Potencia 
de la 

parrilla 
1 G 0 % 100 % 

2 C-1 55 % 45 % 

3 C-2 36 % 64 % 
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Nota: A mitad del tiempo de cocción, el horno emitirá dos pitidos. Para 
obtener los mejores resultados con el asador, debe dar la vuelta a los 

alimentos, cerrar la puerta y pulsar "  " para continuar la cocción. 

Si no hace nada, el horno seguirá funcionando. 
4. Inicio rápido 
1) Cuando el microondas no esté en uso, pulse el botón "  " para 

empezar a cocinar al 100% de potencia, cada vez que se pulse el botón 
se prolongará el tiempo de cocción 30 segundos, hasta un máximo de 
95 minutos. 

2) En los modos de cocción microondas, grill y combinado o descongelación, 
cada vez que se pulsa el botón "  " añade 30 segundos al tiempo 
de cocción. 

3) Cuando el microondas no esté en uso, gire 
 

 
 "hacia la izquierda para ajustar el tiempo de cocción al 100% de 
potencia, luego pulse  "" para iniciar la cocción. 

 
5.descongelación por peso 
 1)Pulse "Peso de descongelación  " , la pantalla 
mostrará "dEF1". 

2) Gire el mando  ""para seleccionar el peso de los alimentos, 
de 100 a 2000 g. 

 3)Pulse "" para iniciar la descongelación. 
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6. Descongelación por tiempo 
 

 1)Pulse           "Tiempo de descongelación", la pantalla mostrará 
"dEF2". 

2) Gire el  mando "" para seleccionar el tiempo 
adecuado (el tiempo máximo de cocción es de 95minutos). 

 3)Pulse "  " para iniciar la descongelación. La potencia de 
descongelación es P30, y no se puede utilizar para ser cambiado. 

 
 

7. Temporizador 
(1) Pulse dos veces "Timer/ Clock"  , la pantalla mostrará KT 

00:00, el reloj se iluminará. 
(2) Gire el  mando "" para seleccionar el tiempo 

adecuado (el tiempo máximo de cocción es de 95minutos). 
(3) Pulse "  " para confirmar su elección, el reloj 

se iluminará. 
(4) Cuando se alcanza el tiempo del temporizador, la luz del reloj se apaga. 

La unidad sonará 5 veces. Si se ha ajustado el reloj (sistema de 24 
horas), la pantalla mostrará la hora actual. 

Nota: El temporizador es diferente del reloj de 24 horas, cuenta atrás el 
tiempo. 

 
 
 

8. Función de información 
(1) En los modos microondas, grill y combinado, al pulsar "  ", se 

muestra el nivel de potencia actual durante 3 segundos. Después de 3 
segundos, la pantalla volverá a su 
pantalla anterior. 

(2) Durante la cocción, pulse "  " para ver el tiempo, se mostrará 
durante 3 segundos. 
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9. Menú automático 
 
 

1) Gire el  botón "" izquierda para acceder al menú, y el 
se mostrarán los menús "A-1" a "A-8". 

2) Gire el  mando "" para seleccionar el peso por 
defecto según la tabla del menú. 

3)    Pulse                             para iniciar la cocción. 
 

Ejemplo: Si desea utilizar el "Menú Automático" para cocinar 350 g de 
pescado. 

 
1) Gire el  mando ""en el sentido de las agujas del reloj 

hasta que aparezca "A-6". 

2)  Gire el  mando "" para seleccionar el peso del 
pescado, hasta que aparezca  "350" 

3)      Pulse                          para iniciar la cocción. 
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10. Cocción en varias etapas 
Se puede programar un máximo de dos pasos de cocción. Cuando se 
cocina en varias etapas, si una de las etapas es la descongelación, ésta 
debe programarse como la primera etapa. 
Ejemplo: Si quiere descongelar los alimentos durante 5 minutos y luego 
cocinarlos al 80% de potencia durante 7 minutos, ajuste el horno de la 
siguiente manera: 

 
 1)Pulse              una vez, la pantalla mostrará "dEF2". 
 
2) Gire el  mando "" para seleccionar el tiempo de 

descongelación, hasta que aparezca "5:00". 

 3)Pulse "  " una vez, la pantalla mostrará "P100". 

 4)Pulse "  " una vez más o gire el 

 "" para seleccionar un nivel de potencia del 80%. 

5) Gire el  botón para ajustar el tiempo de cocción 
hasta que la pantalla muestre "7:00". 

 6)Pulse "  " para iniciar la cocción: el aparato emite un pitido para la 
primera etapa, y transcurre el tiempo de descongelación; el aparato emitirá un 
pitido más cuando pase a la segunda etapa de cocción. Una vez terminada la 
cocción. La unidad emitirá 5 pitidos. 

 
11. Abrir la puerta 

 
Pulse el botón "  ", la puerta se abrirá. 
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La tabla de menús : 
 

Menú Peso (g) Pantalla 

Pizza 200 
400 

C-2 

 
Carne 

250 
350 
450 

 
100 % Micrófono 

 
Verduras 

200 
300 
400 

 
100 % Micrófono 

 
Pasta 

 
50 g (en 450 ml de agua fría) 
100 g (en 800 ml de agua fría) 

 
 

80% Micrófono 

 
Patata 

200 
400 
600 

 
100 % Micrófono 

 
Pescado 

250 
350 
450 

 
80% Micrófono 

 
Bebe 

1 taza (120 ml) 
2 tazas (240 ml) 
3 tazas (360 ml) 

 
100 % Micrófono 

Palomitas de 
maíz 

50 
100 

 
100 % Micrófono 
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12. Función de bloqueo, modo a prueba de niños 
Bloqueo: Cuando el microondas no está en uso, mantenga pulsado "  
" durante 3 segundos, un pitido largo señalará la entrada en el modo a 
prueba de niños; se mostrará la hora actual si se ha ajustado el reloj. 
De lo contrario, la pantalla mostrará "   " . 

Salir del modo a prueba de niños: En el modo a prueba de niños, 
mantenga pulsado "  " durante 3 segundos, un pitido largo 
señalará el desbloqueo del dispositivo. 

 
 

Características 
 

Referencia: SCMG138BS / 
SCMG138BK 

Modelo: TG925HS6 

Tensión y frecuencia nominal : 230 V~ 50 Hz 

Potencia nominal de entrada (microondas) : 1450 W 

Potencia nominal de salida (microondas) : 900 W 

Potencia nominal de entrada (parrilla) : 1000 W 

Capacidad del horno : 25 L 

Diámetro del plato giratorio : Ø 315 mm 

Dimensiones exteriores : 594 x 401 x 386 mm 

Peso neto : 17,82 kg 
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ELIMINACIÓN DE RESIDUOS 
 

Este logotipo en el producto significa que se trata de un 
aparato cuyo tratamiento como residuo entra en el ámbito de 
aplicación de la Directiva 2012/19/UE, de 4 de julio de 2012, 
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE). 
Esto significa que este producto debe ser atendido por un 
sistema 

la recogida selectiva, de acuerdo con la directiva europea mencionada, 
para que pueda ser reciclada o desmantelada para reducir el impacto en el 
medio ambiente 
Las sustancias peligrosas contenidas en los equipos eléctricos y 
electrónicos pueden tener efectos potencialmente peligrosos para el 
medio ambiente y la salud humana. 

Por lo tanto, al final de la vida útil del aparato, no debe eliminarse con los 
residuos municipales no clasificados. Los sistemas de recogida y devolución 
están disponibles en las autoridades locales (centros de eliminación de 
residuos) y en los distribuidores. 

 
 
Información sobre el significado del marcado de conformidad 
 
 

La marca  indica que el producto cumple con los principales requisitos de las directivas europeas: 
2014/35/UE (baja tensión), 2014/30/UE (compatibilidad electromagnética), 

2011/65/UE (Restricción del uso de determinadas sustancias en aparatos electrónicos) 
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GARANTÍA 
 

La garantía no cubre el desgaste del producto, ni los problemas o daños 
resultantes: 

 
(1) daños superficiales debidos al desgaste normal del producto; 
(2) defectos o deterioros debidos al contacto del producto con líquidos y a 
la corrosión causada por el óxido o la presencia de insectos; 
(3) cualquier incidente, abuso, mal uso, modificación no autorizada, 
desmontaje o reparación; 
(4) cualquier mantenimiento inadecuado, el uso no conforme a las 
instrucciones del producto o la conexión a una tensión incorrecta; 
(5) cualquier uso de accesorios no suministrados o aprobados por el 
fabricante. 

 
La garantía quedará anulada si se retira la placa de características y/o el 
número de serie del producto. 

 
 
 
 
 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Importado por : SCHNEIDER CONSUMER GROUP 
12 rue Jules Ferry - 93110 Rosny-Sous-Bois, 

Francia 
 

PN:16170000A81691 


